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Suur T#TaG. esimese mai karneval - kooli loterii-allegri - õn möödas. Kiili nõu­
dis pingutamist, tekitas askeldamist, nõudis muret ja vaeva, kuid tasus enda ära 
rikkalikult - nii õnneliselt kui vaimliselt: rahuldustunne ja rõõmsad mälestused 
õn tasuks nähtud vaeva eest.

Kuid veol ei ole kooliaasta lõpnud. Tuleb veel liikuda kooliruumes ligi kuu ae­
ga, kuni õn võimalik lennata jumala maailma avarustesse nautima suve ilu ja lõbusid, 

Õn veel ees mitmed mured, mitmed kohus kased, mis tulevad võita, mida peab täitma# 
Eeskätt seisavad ees paljudel eksamid. Uus asi, mida ei tunne meie gümnaasiumi 

ajalugu - kevadised eksamid. Harilikult olid eksamid sügisel, enne koolitöö algužft# 
Haridusministeeriumi uus ringkiri aga nõuab, et eksamid tuleksid õiendada kevadel, 
sügiseks antakse ainult üks eksam, kui kevadel õn kukutud läbi. Iseenesest väga 
tervitatav nähe. Kevadel õn kursus värskelt meeles. kordamine palju kergem,' eksa­
mineerija õpetaja seesama, kes õpetas, ja, peaasi, saab suveks enam-vähem priiks.,# 
Igal kevadel varemini oli neil õpilastel viisiks nuruda õpetajailt terve kursuse 
küsimist, üldse küsimist, keda, ootas kohutav number 2, sest ei tahetud ju saada 
järeleksamit, ega tahetud nii kergesti jääda teiseks, aastaks. Hüüd õn selles suh­
tes haridusministeeriumi korraldus väga sobiv.Tõsi kiili, et tuleb pingätada/, kuid 
eksamid kannavad enam-vähem kodust ilmet, tehakse omaette, üksi aineõpetaja juures, 
ilma et tarvitseks vastaka, mingi komisjoni ees; seepärast, õn loota, et nad ei te­
kita. kurjad oot avad närveerimist. Kahtlemata õiendab enam jagu eksaminande oma. laad­
sed rahuldavalt, ja kahtlemata tunneb suur hulk õpilasi endid suvel vabadena, kes 
muidu, nagu endis telaastatel, oleksid pidanud vaevlema järeleksamite paine all# 
Lissanud sünnitavad kali esialgu muret, kuid pea muutub see mure rõõmuks#

Juba väiksem muru õn kordamisnädalad2mis algavad nagu eksamidki pärast suvis- 
te-pühi neis klassides, kus lõpeb otsa teatav aine, mida järgmistes klassides 
enam ei ole. Lõppklassides õn kordamine kõigis ainetes. K ordamine muidugi annab 
kät to õpilasile Õppimiseks päeva kohta, suurema kvantumi, kui see õn hariliku õppe­
töö puhul, kuid muidu kannavad kordamisnädalal hariliku igapäevase töö ilmet* 
õpilastel tuleks siiski, olgu nad ükskõik missuguses klassis, pöörda neile korda** 
mis tele erilist tähelpanna, et saavutada paremat hindamisotsust, sest õn teada, et 
see, mis saadakse teatud Õppeaine lõpetamisel, pannakse kä kooli lõputunnistusele, 
kuigi teatud aine ei ole just viimse klaasi kursuses# Lõppki asside kordamisnädala- 
tel saadud üksikute Õppeainete otsused tulevad muidugi kõik lõputunnistusele. Sel 
aastal õn haridusministeerium teinud niisuguse korralduse, et võib lõpetada kooli 
kä ühe nõrga otsusega, kuid tegelikult ei hakka vist ükski abiturient kasutama 
seda, võimalust, sest kes tahaks küll näha terve eluaeg oma. küpsustunnistusel nõrka 
otsust- ennem valib ta sügisese järeleksami, et parandada nõrk otsus rahuldavaks# 

Kordamisnädalad toovad enesega kaasa raskusi jo. muret, kuid nende möödudes õn 
jälle rõõmu laialt.

KülladtjhoOlt, sekeldamist ja. muret toob kooli Juubelinäitus, mis peetakse kooli 
lõpupäevadel. Praegu õn eeltööd •selleks kibedasti käimas, Juba terve talv õn pöör­
dud sellele tähelpanu. Siis pannakse terve maja näituse alla- nähe mida jälle ei 
tunta T. T, G, ajaloos. Iga õppeaine esineb vastavas klassis. Suur koolisaal reser­
veeritakse joonis tis te, käsi to 6o ja majapidamise saaduste alla. Ajalugu, maa&e te ai­
dus, keeled, loodusteadus jne#, saavad oma ruumi. Seintele tulevad kaardid, tabelid,
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õ i ae rammi d , TDj.ld.xd. j « ni0 , 1 audadel g kirjQj.iku.d- “tööd., tegel iicud har j u "bu s v ihud. , 
joonised, referaadid jne. Igatahes peab iga aine klass viima vaatleja sellesse 
miljöösse, mia õn seotud vastava ainega. Võimlemist demonstreeritakse kai ilm lu­
bab. • teatud tundidel keeli õues» Laulukoor esineb Samuel lauludega, jeuna laulu — 
klass muidugi pakub selle kõrval veel oma osategolikest praktilistest harjutustest, 
liii ei ikä'üleski aine näitusest eemale, külalistele peab pakkuma näitus roh.net 
huvi. Liu. eb aga pühendada ta korr al damx-s ere ihus ei v Koik j one.«

Abiturientidele õn veel üks mure. See õn nende See kisub
küll mitmegi mõtted eemale koolitööst, nüid usurno, e~ nad siiski toime s«.avad oma 
iiles andega.« Soovini©..noile peo hääd kordaminekuu} o o jääks iile tunduv summa suvi— 
seka õppe reisiks»

t?võ .T^ynr-inid roliondaia "ia viiendaid klasse ootavad traditsioonilised oppe- 
reieid» Petserisse põhjarannikule ja Soome, keed õpperelsld-jäfäväd-oplläšisse " 
ilusam0-1'd elamusi. Sei aastal õn võimaldatud kahele esimesele klassile erakordselt 
nende"nobeda korjamise tasuks kooli loterii puhul õppereis harilikus korras kuhu- 
gi'kaumemasse- kodumaa kohta, mida muidu esimesed klassid ei saa.

• ap poi mainimata jätta kä kevadist juubel iaktust ja. juubel lennu lõpp olengut,
niis neetakse suure j o one 1 i s emal t kui eelmistel aastatel.

üpiB on p e t9 G-, õpilastel oodata eeltuleva kuu kestel pal ju muresid, ^
Va nalju rõõmusid. Need kaksik-vennad - rõõm ja mure - armastavad ikka käia. 

käsikäes"ja'jagada oma andeid inimlastele. Ei ole muret rõõmuta, ega rõõmu mureta. 
Põhjamaalase saatus eusk tunneb väga hästi seda peatükki oma kä toki suruses, Ant 
vintske põhjamaalane oskab vastu pidada kä suurtele muredele ja nad muuta kauniks 
rõõmuks e

. Troni - töö_lõppkuuks_lh__T_1_(k_õpilaskonnale^k:õige_parociat_eduj-

Tartus 1 9» mail 1929 "T.T.G-cS! toimetus.

- • tjlEVAAhE__VEKE__MUUSIKAST*

... • (Algus nr, 10-Clas)„

Tähtsamad vene heliloojad oleksid järgmised: ■_
Mnrhni.1 Glünka, elas 1Ö04 - 1857» Ooperid: rE..n tsaari eest”, "Ruslan ja Ludmilla , 
cnüvi'?tüür 1 d" "Oo Üairiidis”, "lota Arragoueoa" , draama illustratsioonid, kammer - 
muusika, kontserdid, ilmalikud ja vaimul Hrad vokaal tööd j.n.e.
Alelmanäer DargonöiSoski, elas 181? - lSp. Ooperid "Bussalka" , (i-iakmoia"), Kivi.t 
IriilalinoVMlctt, fantaasiad ja muud orkestritööd. „T~ ,
Aleksander Särev, elas 1820 - 18?1. Ooperid : "Kaiöö", "Juchtb", "Hogncaa", vaul4-
öö" 9noiT orkestritööd, väikervene laulud j.m. . A
Anton '"Rut ins te in, elas 1829 - 1894. Ooperid Tonnors?, "Deemon", jne. oratooriumid 
sinfooniad7:"süldid, kontserdid, kammermuusika, koorid, soololaulus, jne. . ^
Aleksander'Borodin, elas 18?4 - 1887. Ooper: "Vürst Igor"; sinfooniad, smfooni-
li5õd~pceGrnid’"jVpildid, "Kesk- Aasias", kammermuusika j. ni..........

illoG.0Stallussorgski, elas 1895 ~ l88l. Ooperid: " Boris Godunov-' , ;;Hovans usi - , 
"S8ri-H8i Tiit": katkendid. Orkestrile; "Öe lagemäel", sui c -i.aituse pilo.Xc- jne.

Gosar elas l8h5 - 1918, Tähtsam. ala ooper "Kaukaasia vang", nap veni u -r , 
ülidu^aiku ajal", jne, süidid, prelüüdid, kammermuusika, koorid, romansid, ja
soololaulud (iile 2.00' )jne. . ..
Emil Balalcirevž_ elas 1837 - 1910c Sinfconia, sinfoonilme poeem, oiu 
fantaasiad, draama illustratsioonid, rahvaviisi;.: jne. _ g •

iSVkSESilõ-'" balletid: "Luikede järv", "Uinuv iludus", 0 srgoont ^ait P . 
pureda". ouvertüürid: "Romeo ja Julin", "Hamlot", "Prancesca da Rirnnx , “Vp 
nrpor-k' ' sini o aniliine poeem nPatuni", "Itaalia capnccio - kammer ma loik,. omansia jne.
ÖJCPÄA elas'1844 - 1908. Ooperid: "Sadke”, «Tsaari ^rsja" -'Lumivalgeke», 
"kaiöö'- ;a t« ; s info oma "Altar", smf oomi ised poeemu, cx oO.xruo > ? ^ 
canriec-ioü, fantaasiad, kammermuusika, kantaadid, vainmlilnid tood y-ooria soo o- 
laulud j ne; harmoonia õpperaamat- ainuke sellesarnane, ial vatrav pr-egu tol0itult
kä Eestis,

ouxrertiiiirid,,



2Ü:J£Lä2IzG1 as -gl914* Sinfoonilised poeemid "Baba=Joga", koorid orkest­
riga "Messiinä mõrsja”, "Õde Beatrice”, orkestritööd, prelüüdid, variatsioonid jne, 

©las 1856 - 1915. Sinfooniad, ouvertüürid, ooperi triloogia "Ores- 
tes •’ 9 süidid j kantaadid, kamme rmuus ika jne.

1 > sünd. 1859. Sinfoonia, ouver tüürid, süidid, kantaat, kam­
mermuusika, ooperid, koorid, soololaulud j. m.

/elas l86l - 1906. Sinfooniad, ballett "Egyptuse öö”, - ooperid:
:‘Nal ja Same janti", "Unenägu Volgal”; ' kamme miaus ika , koorid, soololaulud, romansid. 
Aleksander Glasunov, sünd. 1865 a. Sinfooniad, süidid ;iKeskajast”. sinfoonili­
sed poeemid ja pildid: "Stenka Räsin”, "Kreml", «Salome tants”, "Kevad”, "Idamaa 
raspodia", ouvertüürid, fantaasiad "Meri", "Mets”j kammermuusika, kantaadid, kali- 
letid: "Raimonda", "kasta ajad",- romansid, klaveritööd jne. Oxfordi ülikooli 
audoktore

iii _i2li £W elas 1866- 1901. Sinfooniad, kantaat, sinfoonilised pildid
"Seeder ja päini", süit, ooperi proloog, ballaad jne„
y£ksander__Skr jabin^ clasi872 - 1915, Sinfooniad, poeemid: " Pr erne t tous" , "Eeverd©" , 
kontserdid, sonaadid, prelüüdid, etüüdid jne.
^i«olai_Tserepnin,sünd, 1873 a. Tema tööd õn ouvertüürid: "Dramaatiline fantaa­
sia", "Lüüriline poeem", "Mütoloogodine poeem", ballett: "-Armude paviljonis-", 
klaverikontsert, koorid orkestriga, soolo ja koorilaulud jne.
Š HH2 iJiäSÜEEEifiku sünd, 1873 a. Ooperid ."Aleko", "Ihnus rüütel", "Francesca 
da Rimini"; kantaadid: "Koll", "Kevad"; fantaasiad: "Kalju", "Surnute saar",
"Mustlaste eaprieeio"j sinfooniad, sonaadid, kammermuusika, prelüüdid, süididjne.

Ooperid: "Mangeer", "Armastus kolme apelsiini vastu"• kontser­
did, sonaadid, kammermuusika, klaveri palad, soolod, jne,
Igor Starvinski^ sünd. 1882a. Ballettid: "Tulilind", "Petruška", "Püha kevad"$ 
Ooper: "ööbik", sinfoonia, kantaadid, kammermuusika, klaveri tööd, koorid, soolo- 
1aulud jne.

Üldiselt kokku võttes võib alla kriipsutada, et Venemaa oma arenemiskäigus 
muusikakultuuriga kuulub maailma esimeste riikide hulka ning õn alati olnud suu­
rimaks muusika keskkohaks. Oma muusika=kultuuri tõstmiseks õn Venemaa katsunud 
isegi välismailt kuulsamaid muusika tegelasi.

Suurt mõju õn avaldanud vene musika kä eesti muusikale. Eesti heliloojad 
ja muusikapodagoogid omas enamuses õn omanud hariduse Venemaal,kas meie eestlaste 
vastu erilist vastutuieiimust üles näidati, muuseas olid konservatooriumi õpilased 
eestlased pea kõik õppemaksust vabastatud, isegi said veel toetust, mille eest 
võlgneme tänu aina dir, Glasunov1iie.

Vene muusika õn Eestis väga levinenud ja armas tatud: pea iga kontserdi kavas 
näeme vene kunstnikkude esinemine kuulub hooaja suursündmuste esiritta.

7eno kunstnikkude suurimaid voorusi õn nende temperamentne, vaba esinemine 
ja ülipeen stiilitunne. Keed koos täiusliku tehnikaga ja dramaatilise väljendus­
viisiga annavad nende esinemisele suure kunstilise väärtuse.

Aug. Nieländer.
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Motto: Alles Vergängliehe ist nur eiriGleichnis

Icli habe einen me rkvür d i gen Tr auu gehabt. Ich befand mi eh plötslich auf dem 
V/ego süia H immel • Ais ich rait viel Külle den sehr s chrnal õn, c ins amen und s teinigen 
Ucg surückgelogt hatte,erroiehte ich endiich das goldene Kimmelstor. Von demsel- 
ben v/aren - zwei Engel ais Wachen postiert, die mir merkvürdig bekannt vorkamen.
Es waren blonde Engel, denn E^el sind iramer blond, Ber eine Engel aber war ganz 
unau&sprechlich blond und hatte die obligatoriscken rosa Waagen dazu. Diser Engel 
hatte mich damals, ais wir auf Erden zusammen waren, gar ni© geärgsrt, er hatte 
mich, im Gegeri te il of t durch seine literäris ollen Kenn tuisse und Intereosen erfreut. 
Da die Engel Geister sind, komite ich auch sein Herz durch seinen durchs ichtigen 
Körper sehn. Es war hellroosa.



Ber andere Engel war nicht so härmios, Freilich war sein Hanen auch urn zwei 
Silber länger, ais dar seines Kameraden, Doch war das weiter kein Grand sich über 
ihn sa erheben. Er katte auch hiibsehere Augen, doch sein Herz war keineswegs hell- 
rosa wie das des ersten. Es Bewegten sich darin einige schwarse Punktchan, Ersählt 
nicht die Legende, dass die Engel irgenwie mit dem Teufel verwandt sind? Ob die 
Schwarz eh Punkte nicht von dieser Verwandtschaft herrührten? Wer kann es sagen! — 
Eachden ich meine Bekanntschaft mit den Engeln erneuert hatte liesscn sie mich 
durch das goldeno Tiir eintreten.

Ich benand mich in einer wunderbaren Gegend. Wõit und breit war kc-iiiptensch 
su sehen und/doeh fühlte ich deutlich, dass ich nicht allein war, dass unsählige, 
bekannte, jedoeh unsiehtbare Geister mich umgaben, Ein iippiges grünes Tal breitete 
sich vor mir aus . Er hatte keinen andern Zweck and V/unsch ais gedankcnlos in der 
Sõnno su träumen und an die Schmctterlinge su denken, die es manchmal besuehten, 
oder noch besuehen warden, Oder es spiegelte sich heirnlich in einem klaren Bächlein, 
das cilfertig voriiber rõus ehte und freute sich, dass es so grün und so Schein war.
Es lõhnte sich nicht den Prieden des grünen Taies su stören , da es sich garnicht 
kätto stören lassen . Daher cil to ich in ein Tannenwäldchen, dass in der kahe lag, 
Aben ach, wie traurig war das Wäldchen, Die Tännan li es sen* ihre Zweigc hängen .und 
es war so stiil, dass man nicht einmal das Zwitscherc der Vögel hörte. Das Wäldchen 
tatmier leid in s einem Kumme r und da ich die Dryaden der Bauine gut karm to, so woli- 
te ich sie gerno irgeridwie trösten, Das war nicht so leieht, da ich die Sprache 
der Bäume nicht verstehe. So re.deto ich estnisch, deutsch, russisch, versuehte so- 
gar esperanto- doch es war alles vergeblich. Entlich aber riof ich dem Wäldchen ein 
■fröhliches good morning zu. Da war adler 'Kummef verbei» Die Tannen erheben ihre 
Aste und näuschan, die Vögel sangen wieder. Wie glücklich war das Tannenwäldchen, 
ais es englisch reden hörte,

Am Waldrande fiel mir eine junge Birke auf. Ich hatte sie Brüller einmal ge- 
kannt , Da katte sie oft ihre Zweigc hängen lassen und Ströme von Tan über die 
Sekl eeh tigkeit der Henschen und die böse Wclt geweint, Aben das war sehon lange her, 
2war war sie auch jetzt noch ctwas nervös und ab und zu lief ein Zittcm über ihre 
Blatten aber im ganzen war sie deeh viel grüner und frohe-r gewordcn ais Brüller..
Die Eiehe aber, die nicht wett davon ihron Platz hatte war im Kimmel genau ebenso 
unbiegsame gcblcichcn wie auf der Erdc , wo ioh^/orgoblich versueht hatte das lauto 
Knarrcn ihrer Ärte zu mildcrn, In toriohter Verbiendung hatte ich sie einmal für 
eine Wedde gchaltcn und versueht aus ihren Zweigen ein zierliches Körbchcn zu fleeh— 
teu, was mir aber in kelner Weise gclungen war, Die Ei ehe zeigte sich erfreut mich 
wiederzuseh.cn. Sie war schr liebenswürdig and kot mir zar Erfrichung Eichcln an, die 
sie für Kastanien ausgab sie waren gallbittcr. Es waren nämlich kcine Kastanien,—

Die Sõnno brannte, es wande immer heisser und dalier freute ich mich sehr,ais 
ich in der Perno die Vollen eines grossen Seos blitz.en säh. Ais ich an das Ufer 
kala, war ich ganz vcrwundert, Das war doch unser Pc-ipus^der sich dunkelblau und 
schimmemd vor mcincn Blicken ausbreitote.? Zwar ersehion mir das Wasson an den 
Ufer ne eht flach, Doch ais sich ein leiehter Wind erhob, tanzten die schönste.n 
Wcllcn auf ihrn. Reis end war es zu seim, wie sie auf und ni Odor hüpften, dass selbst 
der Dichter Hunnius ihnen seinen Beifall nicht versagen komite, Hübsch war es auch 
v/cnn die untergehende Sõnno ihn Peipus nit roten und rosa Soili eif õn sehmüekt , 
von welehen der Soo sich garnicht trennen komite, Ich setzte mich ein wcnig an das 
Ufer, obgleich die rote Parbo rneinen Augoi: v/eh tai, und s chan to in die Perno, Lang- 
sani und st oi z sehv/amn cin weisser ScLwan über das easser • Es war ein nübsciics Lier 
obgleich die Eedeni auf seinen Kopf etwas su loirs waren, ich Tief und lookae ihn 
mit süsser St inime, zeigte ilmi auch ein Zuckcr s tiiekehen, das der rosa Engel mir am 
Eingange gesehenkt hatte, aber er hiolt den Pucher für Schulkrcide, sah mich mis- 
strauisch an und kärn nicht, Später bemerkte ich in der Perno cincn andeni Schwan,
Idh glaube er trug ein schwarzgelhes Bänd um den Hais, ( Doch ich kann mich nicht 
auch irren) Hach di es om Schwan schaito der erste, Da begriff ich wolli, Kass es mir 
nicht gelingen wiirde f ihn an das Ufer zu lo Giron und baid waren beide Vögel mcincn 
B1 i eken õn ts chwundc-n,

Es war ao stiil um mich her, dass es anfing. mir unlieimlicii zu Werderi. Worm 
ich nur doch einen Henschen sähe!dachto ich. Und mein wunsch Soll to erfullt, wer— 
den, den im Kimmel gehen olle Wäimehe in Brfüllung, Ich sah namlich den längst vor­
st orbenen Dichter Torquato Tarso in cigener Person auf mich zukömmen. Er setzte sieh
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Stadt eine nõue aus Luft bauen, wclehe wiederstandsfähiger und solxacr. sein w^rdo 
ais dio alto. Üborhaupt, mointo dor rabiate Richter, Hüsse alles, was lrgendwie 
«n dio Vcrpangcnhcit erinnere laeseitigt werden. Br hatte sollen dcurit begonnen, 
das Vundament soines Hauses auszugraben, damit die Mauern fester stünden,.Ich 
bowundertc die klugo Ühis! eht- des Poeten und da mir söme revoluvionaren Ansichten 
gõfiolen, so bos olli oss ich ihn fur soine klugen Worte zu dekoneren. Lazu aoor
b raudi te ich Blumen»

Sieh da blühten in der kahe einc_Rosc__und_cin^Böschan. Die Rose wau purpur-* 
rots doch war sie es nicht von Ika tur7 ~IJri pranki ich war sie blass.^ Die rote Rarbe 
verdankto sie der roten Tinte, die ich auf Erdcn in so reieniicnem Masso uber 
sie auszugiosscn Gelegenheit gehabt hatte. Das Röschon war hellrosa und hatte 
koine Dornen. Es hatte etwas Erstauntes an sieh. Lcider hatte es m lotster z,eit 
oinigo rote Plecken bekommen. Es v/iirde^doeh hof fonti ich nicht auch rot werden.
Liebor pflücke ich es schnell und steeke es dera Dichtor an soine.rahmvolle Bruo , 
Oder Soll to ic$ licber von der Erika nehmon, v/e lehe in diehten lüa Büschcln an 
der Erdo vmeherte? Der deist der Blume aher, den ich uin Srlaubnis fragen wolito, 
v/ar wie gewöhnlich abwesend. Er besass näul ich in der Kahe om Luftscüoss m 
welchem er zu allõn Zeiten anzutreffen war, wean er nicht gerade deklamierte.Der 
Erikere ist s and te mir eine schrif tliche Lrlaubnis in welcher ich iür.f or uhogräphis^ 
cho Köhler fond.™ Doch kann es gewiss sein, dass die himmliscno Ortnograpme von 
dor irdischenstarko Abwcichungen zeigt. Jedenfalls pflückte ich ein sehones Straus- 
sehon und dekorierte Turouatio Tasso, der dieso Auszeichnung mit^adler Solbat- 
verständlichkeit entgegennahm. herne hatte ich rnich noch länger mit dem Richter 
unterhalten, wean uns nicht die ganze Zoit über zwei Mannerchen gestoto hatten , 
die unaufhörlich schwatzten, ühis tort õn und tuschelton, oder sieh m^den Ammen 
Inger* und sieh ewige Treuc schwuren. Der eine Mann hatte ein Zränzlein aus Kree 
in den blonden Kaaren» Er war oft sõbr aufgeregt, denn ein Heupfcrd kitzelte ^ 
ihn «•eru mit eineni Grashalm. Über diescfHcckeric komite das Manniem bittere ira- 
ncn võrriessen. Das andere Mõnniein aber war trotz seiner Preundsehalt wõit da- 
von entfemt ihn zu beruhigen. Im Gegerteil. Es bestärkte ihn m der Ans 1 cli c, aass 
der Grashalm ein gcfährlichor Spioss sei und die Traucr des Raineraden wuchs ms 
Unomessl iche * Das andere Mõnni ein hatte kl are käite Augon und nit gern auf 
oinem Rõssi cin, das die al ten den Pegasus, nänn ten. . _

Leidor kann ich nicht alles Wundcrbare erzõhlen, das ich senauen durlte.
Zum Schluss sei nur noch gesagt, dass ich immer gern die Sprache dor Vögel ver- 
standon hatte. Da ich im Kimmel keine Hefte zu korrigieren und also Zeit genug 
katte, bat ich eine Lorehe, mir ein dentsehes Gedicht ni das Lerchisone zu uber- 
setsen. Der unlicbonswürdige Vogol aber zeigte koinerloi Entgegonkommen. Er sagte, 
er habe vor kiirzõn ein goldenos Ei gclegt und das habe ihn so angestrengr, Class or 
nicht mehr imstande sei, liobenswürdigc zu sein . Plötzlich kl ingel to dio Lecmer- 
uhr sõbr iil in mci ne Tramme. Ich erwachte und fand mich wie der aul der nrdo.~
Hur eine Klasse uns ere s Gymnas iums kann meinen Tr rumi deuten, Wõi ehe ist es?

Margarethe Hammer.

KIRJAKDUSRIKGIJjOVELLIVÕISTLUS.

Kirjandusringi noolt käesoleval poolaastal korralda,tnd novclxivöistluo leidio 
õpilaste keskel kallal t elavat tähelepanu, ja hindaval e komisjonile saadet .id töö­
de arv oli kaunis suur, nimelt Tööd olid üldisel t mi tine kesised, nii oma aino 
kui kä käsitlusviisi poolest. Võistlusel esinevad kirjanduslikkude huvidega Õpi­
lased katsetajad.-algajad muidugi ci suutnud midagi uut trükitud ja t annus tatud 
kirjanikkude ainestiku ja ütlemisviisi kõrval, aga. mis puutuo eriti ainovaioa,oiis 
pole see üldiselt kä midagi ,kitsam tänapäeva trükitud kirjanduse ainestikust. Õn 
käsitletud külaelu, aga sulle kõrval teised taas õn tunnud nuvi linnaelu ^disimus- 
tc ja nähete vastu. Ühed õn tahtnud kirjanduslikus vormis kinnistada rõhutud ja 
vaevatud kihi kannatusi, teised õn meelitatud suursuguse logeleja— oonoomlaso .uu- 
vi tusseiklusist. Mõnedki õn katsunud jõudu psühholoogilise probleemi^lahendamise­
ga, aga leidub kä neid, kes püüavad psühholoogia-kammitsüst olla täiesti vabam
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ja hirmutada lugejat jubedate juhtumuste kuhjamisega*

Sisuliseks iseloomustamiseks (aga vahest pisut stiililisokski) annavad mõnin­
gaid andmeid juba novellide päälkirjad, mis olgu toodud allpool tähestikulises 
järjekorras;

. "Enn”, "Jaak Ea, j aku oma man", "Kes teab", "Kolme punava krooniga männi all", 
"Kiili pant võla koju toob", " L ohclm.1 a päevikust" , "Mõtted", "Maine" , "Pruutneitsiy 
"Rändur ja meri",. "Siis, Iuli ma veel väikene olin", "Sonja ja Kolja.", "Soodani- 
kud" , "Uurdekraapijad" , "Vaese vabadus", "Voit',', "Värdjas", "Ühendatud elu" ,"Üllest 
suve st". .. -....

seist elulisist tähelepanekuist ja nende fantaasia mitmesuunalisest arenemisest, 
vaid autorite vähesest isikupärasusest, mis satub veel liiga, kergesti loetu mõju 
alla ja omandab üht-teist võõrast, ilma et ise seda. märkaks. Mii siis pole aines­
tik üldiselt ci algupärane (uus) ega isikupärane. Veel vähem õn algupärasust stiilis.

Üksikasjades ilmnevale puudus te täielikum loetelu oleks siinkohal liiga kaugele 
viiv ja koormav. Aga tähtsamate üldiste vääratuste hulka, kuuluvad eeskätt eksimused 
kompositsioonis ja, karakteri te ku jundemi ses. Peaaegu kõik tööd õn ülesehituselt eba­
proportsionaalsed ja psühholoogia õn väga sagedasti hõre ning ebausutav.

Lähemad vaatlusel eraldas hindav komisjon auhindamisele saadetud töist väärtus­
likumatena kaks tööd: 1) "Siis, kui ma veel väikene olin" ja 2) "Värdjas". Nende 
eraldamist põhjustasid järgmised asiolud:

SJi^rj,.,^i=;g-£i'_veel_väikene_olin.
Aine - mälestused varemast lapsepõlvest - õn valitud jõukohaselt suuremate kir­

janduslikkude kogemusteta as jnarmas taj ale. Käsitletud ainestik õn autorile hästi 
tuntud, õn tabatud õieti mitto üksi üldised psühholoogilised põhijooned, v.aid õn
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nähtud tc-rava pilguga kä üksikasju. Käsitlusviisi iseloomustab suur lihtsus ja 
intiimsus. Lihtsas ja sundimatus stiilis veste tokse üks otsimatu juhtumus teise 
järele, kõik nähtud lapselik-naiivsest, väga südamlikust vaatenurgast. Need rea­
listlikud lapscpõlve-pildid õn tulnud südamest ja otsivad teed südamesse. Selles 
novellikcses õn leitud vahest kõige õnnelikum kuju kirjanduslikule asjaarmastusele.

Aga ometi ci kuulu säärane memuaariline ehk poolmemuaariline kirjandus laad kõi­
ge hinnatavamate kirjandusliikide hulka. Selle kirjenduslendiga seltsib tahes-taht­
mata. ebaproportsionaalsus kompositsioonis. Nii õn käesolevaski teoses üks öse, põh­
jalikumalt arendatud ja valgustatud, teine vähem. Puudub kindel keskkoht, mille 
ümber kõik oleks koondatud; samuti pole kindlat sihti, millesse suundudes iga osa 
tunduks möödapääsmatult tarvilikuna ja põhjendatuna. Lisaks sellele õn mindud natu­
ralismis kohati vast liiga kaugele.

Neid voorusi ja puudusi arvesse võttes otsustas komisjon määrata sellele teose­
le kolmanda auhinna..

V_ ä__r__d__j__a__s.
Kui eelmises novellis puudub autoril artistlik suhtumine oma ainele, siis õn 

seevastu novellis “Värdja.s“ suhe vägagi artistlik. Aine - looma (hundi) hingeelu 
kujutamine - õn kir j andus 1 ika algaja kohta raske, kuna, reaalseid j al gimis võimalusi 
pole üldse. Ülesannet raskendab veel see asiolu, et autor pole valinud novelli te­
gelaseks mitte puhastverd hundi, vald koera ja hundi järeltulija,. Aga. vaatamata 
neile erakordseile re,skusile, õn autor tulnud toime oma, ülesandega, kullalt hästi. 
Üksikutes stseenides õn saavutatud suur suggestiivsus ja ilmekus.

Ometi õn siingi ennekõike kaunis suuri kompositsioonilisi ebakohti. Keskusega 
õn näit. väga, vähe seotud kohati liiga, pikaks venitatud loodusekirjeldused, mis kä, 
muidu ei sobi teose üldiselt asjaliku vaimuga.

Sellele naga oelmiselegi otsustati määrata, kolmas auhind.
Puhtkeelelisi eksitusi ja kä vähemaid stiililisi komistusi hindamisel ci arves­

tatud, eeldades, et need enne avaldamist kooli ajakirjas silumisel kõrvaldatakse.
Esimene ja. teine auhind otsustati jätta välja, andmata.
Töödele juurelisatud kinniste ümbrikute avamisel selgus, et esimene auhinnatud 

töö autor õn V-b kl. õpil. S, B e r g ja, teise - V-c kl, õpil. A. Tiitso.
Auhinnata jäänud tööde juure kuuluvad kinnised ümbrikud põletati avamatult ko—

misjoni liikmoto jo. mõne tunnistaja^juuresolekul. Hovellivõistluse komisjon.

SIIS, KÜL MA OLIN KEEL VÄIKENE.
zz =: az ~z ~ = zz =: =2 « zz zz: rr zz zz zz ™ zz = — zz nr. zz zz --

(T.T.G-.Kirjandusringi novelli-võistlusel auhinnatud töö,)

Õitsesid minu kodus lilled. Helisesid laaned lindude häälist päikesetõusul Mura­
kas 00 haneliste mändide tagast.Helisesid õhtulgi, kui juba, tuli kari koju krappide 
kõrinal ja sege.rlised pilved kadusid algava, öö hämaro„sse uttu.

Õue all koplis kasve.sid leinokased, pika.d ja, longus. Vasikate koppel oli seal. 
Läits ema jootma, neid, panged pikka.de kookude otsas, siis jooksin kä, ühes. Mina jook­
sin alali ühes. Vasikate koplisse pugesin a.ialati vahelt. Üle ma ei julgenud. Aed 
oli kõrge. Mina. kiikasin ja hüppasin. Vasikad kä,. Ema hädaldas.

“Mann, ära. hüppa, vasikad jookseve.d kõhud lahti!”
Aga mina. ikka, hüppasin ja. erne. ci olnudki pahane. Vahest pugesin läbi aia vainu- 

poolele kasteheina väljale. Küll oli piide see ke.stehein! Kükitasin maha ja ega siis 
muud ci näinudki kui tükki sinist taevast peakohal. Ema hõikas:

“Mann, Mann!" Aga, mina ci kuulnudki enam toma. häält. Siin õitses palju lilli. 
Tõrvalilli ma armas tin ja. veriheina. Viisin vahest peotäie kojugi. Panin sinna la.ua 
pääle kus isa, lehte luges ja, kirjutas. Tema, aga. viskas nad. läbi akna, porisele õuele, 
3ige.doloigu kaldale, kus kasvas kirburohi. Ema ütles: “Isa, ci salli lilli, sinu va­
naisa. kä, ci sallind lilli, mehed paljut ci hooli neist!" Isa, vastas vaalas üle pril­
lide minule otsa. ja ütles laitvalt: “Suur tüdruk, parem kisu siga.dele rohtu, ega. 
lilledest keegi söönuks sääl i; Aga, vahest ma, tegin pääsus ilmale st õige ümariku pun­
di. Ema, ütles, et see õn nagu muna., et ei oleva.t ilus. Minu meelest oli see ilus 
Mill, jo. isagi ei visanud seda aknast välja.Vaalas Mill pundi poole,aga ei visanud.

Ema õpetas mind pitsi heegeldama. Mustaks läks jo, kalki lõng minu käes, aga auku 
ei mõistnud teha.. Isa õiendas emaga: “Sina ei mõista epata!" Võttis konksu oma kät­
te jo. näitas ise mulle. Mina vahtisin suure hirmuga, et kuda. see isa neid auke teeb. 
Aru küll ei saanud. Siis to. vihastas: “Mine seakar ja! “ Oleks ma pitsi tegemise sel-



e;eks saanud, ega ta siis mind ei oleks käskinud niimoodi. Ootasin, et enk emagi 
keelaks: "Las;' tol joosta, ta ju pisikene vec-1...” Ei öelnud.. Aitasin tal siga­
dele rohtu kitkuda kapsa vagude vahelt, et siis ehk õn minuga.ühel nõul .Aga tema 
ütles: "Jline ära, mis1 sa näksid!” Läksingi ära. Mic ma siis ikka pidin tegema, 
lori pitsi aukude vedamist selgeks ci saanud. Hea Mill, ei saa, ei^saa! Ei näksi 
ega midagi, lähen jah seakarja!- Aga süda oli õige täis. Ronisin kõrgele tamme õtsa 

kukkusin kõvasti, et ema kuuloks. HaHcakdjhirm, et kukun.alla ja tuleks maha., 
kutsuma. Ega nr. siis teeks väljagi, kõigutaks veel puu oksi.Aga ema ei tulnud un- 
tegi.Hina nägin, kuis ta küürutas vao vahel ja krapsis. kätega rontu. Sus otsusta­
sin ma mitte kellegagi enem rääkida, kui nad nii ülekohtused õn.
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Läksin talutuppa truubi veerde sängi. Õhtul katsus emu: ”Tnle seomak Emu tuli ja
kummardus üle minu. Hall juuksesalk puudutas minu poste. Mc^-b, kisti Sii oli 
si minnes. Teised sõid kooritud kartuleid, ja mina neid kange o ui tantsin, oa. oi
vett täis, aga mo. tegin ikka, nagu magaksin. . _ v:-rn, .!(xro

Esimesel karjapäeva hommikul mina. nühkisin rusikatega silmi. k,.. -ärkas. Al- 
hõõru silmi!'1 Aga minul oli uni kuklas ja seepärast hakkasin virisema ja ajasin 
mokad õige pikalt torusse. Ema luhas minu mokkadel perele silku küpsetama... lkna 
S mõtlesin, et kai nüüd isa selle põrsastega sea kä karja ajal, sus ma neid kull 
kliki lugeda oi oskaks. Koni võib aia alt kasteheina kaduda... Erne. andis pika tak­
kudest punutud piitsa ja lubas õhtuks mulle keeta seasaba. Ja isa kastis siis aea». 
koju lasta, kui päike õn kopli kaskede ladvus... Sus viskasin ulitsa ol.le j. 1 .
Sir. seakari ees. Ei isa neid väikeseid rõngassabasid lasknud: minul oli sellest 
hea'meel. Ja õhtul veel seasaba!. Min^eelest paistis päikene kohe kergemal toil ma 
need sead kari tänava otsa kihutasin. Tolm juga. oli agga togo, kül sia no.uk, kmuta-

"Mstusin Konnavilu loigu ääres, piits kõrval. Torkisin konnapoegi loigus.Varava 
Hiili tuli minu juurde, kotikene käes. Kassipojad olid seäl. Ema_kasninud Med up - 
tada.Hina püüdsin olla kä nõuks, süia küll valutas kohe.imasin nou: /lok uo
kotiga, vette!" - "Aga ema käskis koti taggasi tuua,noh!" hadaldas .(Iuli. bixs 
puistas nad välja. Ise jäime kaldale vahtima. Oi, kuidas nad kaldale ronisia.sipu- 
tasid ja näugusidiMiili hakkas nutma ja ise lükkas kassikesi napuga loi ...
Aga mina pistsin taha kari tänavale loigu juurest eemale. Hiljem alam loigust mö­
da minnes tulid mulle need kassipojad meelde, et kuidas nad ikka kaldale roni-i 
ia Hiili nad tagasi lükkas. Ei ma armastanud loigu kaldalgi istuda., .fiikitasin a- 
ralise pihlaka all karja- ja külatee lahkmel. Surusin rusika, lõua eila. ja von .sin^ 
pilusilmil heledasse taevasse. Kiriliriii, - tõusis lookene kõrgele. Hina arutati... 
"Kai ma veel väikene olin, siis mina mõtlesin, et see lõokene läheb pilvede peäle 
kohe..." Aga seal juba jälle virisesid sead koju kippuda, ja mina jooksin piits
peos, piki kari tänavat» __

"Lõika, lõika," ütle mulle vanaema, "talv tuleb, Kukeaabits nokas ^ .
"Ma ju tähti mo ist. ängi!" suurus tas im Aga vanaema kahtles: "Äia, mõistad. Votti 

kapiotšast oma lauluraamatu ja küsis: "Mis täht see õn?" "Aga mina niimoodi^ilma 
kõrreta ei saa!" otsisin väljapääsu. Vanaema käskis rehe alt kõrre tuua. Tago! 1- 
les, kõrs reos, mõtlesin, et mis täht see Mill võiks olla! Aga ma vajutasin tähele ^ 
kõrreotsa peäle, nii et jäi paistma ainult üks ümmargune pea, ja ütlesin: Aga numa
ei ole talv!" õnneks läks . õlekõrski katki. Laiasin ja jäingi uut tooma...

Talvel aga vuristas vanaema vokki ja minul oli Kukeaabits peos.
"Mis täilt see õn?" küsis vanaema voki tagant.
"Kõrs läks katki!" vastasin mina õnnetu näoga.
"Too uus!" Seda ma ootasingl.
"Mis täilt see õn?" algas jälle vanaema.
»Pea sügeleb!" kahe käega kr a ts isin köki atagust.
"Mo mis sel jälle õn, alles täna kammi sini"
"Sügeleb noh!" virisesin. . _ ,v , .
Aga viimati ikka hakkaski wanaema pead sugema. Kratsis ja suges. Pea nain. oli

kõik hell kohe. Aga siis oli kä videvik käes! ..............
"Õlekõrs sõne sinna, kullu lugemine jäi! käskis õhtul vanaema. Lugemine j ai kau­

aks esimesele leheküljele, sest järgmine päev algas küsimusega: -Kas ^aabits. - 
"Ei mina küll tea, õhtul jäi laua peäle!" katsusin tõendada, tehes auutu nao. Ag.. 
kapi nuka alt paistis aabitsa nukka."Kes ta mau sinna peni, kui sa vainlane i •
- «Ei mina!" punnisin vastu ja sügasin pead. Sellal mõtlesin, nui nea oleks kelgu­
ga mäest alla lasta, ja i ning a olid ikka minu meelest ühte moodi.

Kuidas need tähed mulle küll meelde jäid ja lugemagi õppisin, ei tua. Maia -öe 
vist juhtus siis, kui meile toodi karjapoiss Jants. Ühel kevadpoolsel talvepäeval 
rakendas isa noore kõrvi ette ja kihutas tulise jutiga metsa poole. Joodin tuppa ^ ^ 
ja kisendasin/ "Ema kahu isa läks?" Ema naeris: "Isa laks metsa, võttu sd,.^ - 
Aga pärast ütles, et sõitis üle soone Liss! metsa karjapoissi tooma. Mill mina 
ootasin siis. Hommikupoolel, kui metsamehed regede krigisedes olla sõitsid, hakka­
sin ju ootama. Lõunal küsisin: "Kas' nüüd varsti tulevad?" Ema raputas pääd. Ke.d 
ei tulevat veel, Lissi olevat kaugel. Õhtu eel panin ma salaja uue kleidi. t.-Sytoa 
kapinurgas selga#.. Siis vahtisin aina metsateele. Vahel jõulude ee nn oo ^ao 
kä'niimoodi isa. Tema tõi siis roosasid hobupräänikuid. Kotiga pärn toma kambri



kollasesse keppi riiulile. Ühe roosa hobuse võttis aga pintsaku taskust ja küsis: 
,JMis see õn?5' Selle sain küll omale, aga veel tahtsin noh! Mangusin: "Isa, sul 
õn veel?" - l,Ei ole noh, ei ole!" Ega olnudki üheski tas kas, kui ma need pahupidi 
pöörsin. " Aga üleval kapis õn?" kahtlus tin. "Ei ole, ei ole", naeris isa paljutä­
hendaval näol. Aga ometi oli sead üleval kapis, ehkki isa ütles, et ei ole'...

liii ma ootasin siis kä isa, kui see sõitis Lissi metsa tooma karjapiss.i Jsüssi, 
Videvik oli ja ühtki metsameest ei tulnud enam metsapoolt. Ei nad tulnudki varem, 
kai ju emal oii^pandud oasupp laua peade. Jansi tuppa tulekul piilusin tagatoa uk- 
s õpr ao .vahelt. Oige suur poiss oli minu arust. Pintsaku käised olid lühikesed minu­
arust . ja jalas olid : triibulised sokid. Ema hõikas: "Tule nüüd, Mann, sa ju
ootasid! " Minu meelest oli rumal, et ta nii ütles, et mina ootasin. Ei läinudki 
ma-Jansi juurde ega teretanud teda. Hea meelgi ei olnud enam. Aga kui ma oasuppi 
sõin, siis piilusin Jansi poole. Ema andis talle kahvliotsas suure tüki liha ja 
küsis; "Jaus, kas tead, mis liha, see õn?" Jans ei mai tsenudki, vaud üti es kumeda 
häälega: "Miks ma ei tea, see õn seapea liha,!" Aga ei olnud ühtegi seapea 1 iha.
Mina teadsin, et oli maonahk. Ema ütles, et oli.

.. Järgmisel päeval lasksime kelguga mäest alla. Külalapsed vedasid oma kelgud ise 
mäest üles,.aga minul vedas Jans. Temal olid suured labakindad käes. Teised lapsed 
naersid: "Lissi Jans, sul õn käes karu kapukad!" Ja Kraavi Liide sosistan mullo 
mäe sii kõrva sisse"Jaus õn Traavli Jaani poeg." - "Missa..." mina ei saanud 
uskuda, et isa. toi nüüd meile Traavli Jaani poja. karja..

TraaviJaan oli kole mees. Jooksis metsades ringi. Piits oli peos ja tagus ise 
ennast. Lõo ja nõõ!" Hirnus mi nobune ja, kraapis jalgu. Lapsigi aja.s kotti. Ema 
ütles, et ajas. Tea'p, kas Jans siis oli tema poeg? Aga. järgmisel korral ma veda- 
sin^ise oma kelgu mäele.

Õhtul^luges Jans raamatut, pildid olid seal ja tema ütles mitu korda: "Juudas 
Iskratkoi, Juudas Iskratkoi!", kari isa parandas, et: "Juudas Iskarjot!" Mina naer­
sin loginal kohe, et tema valesti luges. "Ah, sina naerad, too om aabits välja!" 
oee oli naib üllatus, va,sta ööa veel. Aga, mina pugesin ära. teise tuppa, sängi. Ja 
isa ütles Jansile, mina selgest kuulsin, et ütles nii: "Tema õn lolli aasta sees 
sellepärast ta ei taha lugema õppida!" Aga ma seda küll ei tahtnud, et Jans mõis­
tis lugeda ja. mina, mitte. Ja veel Jans tea.dis, et mina lolli a,asta sees,seepärast 
- siis õppisin lugema, ei teinud tikkra katki ega süganud pead. Lugesin nii söma kai 
Jcnski. Kord ma ütlesin: "Varblasel õn haljad seljas" ja Jants parandan: "Varbla- 
oGl õn hall vatt sel j õn" ja naeris. Mina vihastasin, et ta naeris .Tahtsin teda. õi­
ge halvaks teha ja ütlesin; "Kas sa. oled ikka Traavli Jaani poeg?"

"Ei ole..." kogeles Jans ja. kukkus järsku õige tõsiseks.
"Aga. oled! " kinnitanin mina. jo. lõin aabitsa, laksudes kinni.
Ei ole i raa. vii Jaani.., Ku tu Liisu poeg olen" ... osa.tas Jaas ja hakkan Öine 

tana, nutma. °
Au, Ku tu Liisu poeg Lissi metsast jah!,l ütlesin ma juba. leplikumalt. Jans enam 

ei öelnud midagi, aga ma nägin, et ta nuttis ja minul hakkas kole halb. "Ma enam 
kanagi nõnda ci ütle", mõtlesin ja ei öelnudki.

Õn tui kii jut õn isa pal ju numbreid ühele ruudulisele paberile.Sule otsast kukkus 
tindi larakas lehele. Ruttu sähvan Jans nõu anda: "Limpse, ära,!" Aga isa. ei limpsa— 
liud ühtegi. Mina. tõin ta.ga.toa 1 a.ua.la.ekant lammi ja tema. nühkis,,,

- "Läksime kord kelgumäel Vara,va Miiliga, pehuksesse.
"Mina enam sinuga ei mangi", ütlesin, võtsin oma kelgu ja tulin sea.lt ära,
"Mina sinuga, kä. enam ei mängi!"
"Aga. sina. kutsusid, et tule minu juurde mängima!"
"Ei mina, sina ise,.,"
"Ei sina!" Hii vaidles ime. Aga. mina tulin tema. juurest ära. Minu meelest oli 

ta õige rumal. Ise ütles varem, et : "Võrku Mann, tule siia.,.. , jo. nüüd et veel 
ei katsunudki, Läksin ja lasksin mäest alla.. Olime jällegi sõbrad sest*temagi

"See Miili õn Õige rumal tüdruk?"
Kelgu vedasime koos üles. Siis mo. küsisin:. "Ka.s sul õn oma, kodus kä mägi?"
"Mägi õn jo. oja en kä", hakkas Jans õhinal seletama,
"Niisuke oja, kui see Konnavilu või?"
"Ei ole niisuke, Õige pikk õn - misuke", ja Jans näitas mulle kätega kui pikk 

ja missugune, aga mina ei sannud ikka. aru.
"Aga. mis seäl Lissi metsas veel õn? Mina mõtlesin, et nüüd ta räägib ehk hun­

tidest ja karudest, sest ema rääkis, neid oleval metsas küll.
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*! Ah 5, metsas või? Linde õn ja puid ja... puie otsas õn nisskoid"*..

... "Mis asjad need".., Aga Jaus seletas edasi juba:
"Ja- toa taga õn tarnin meil':.
njQ2h tamm õn ja seäl kukub kägu"-. Jaus pani keele imelikult kahekorra ja küte* 

kas: -"Kuldcau!... See oli nüüd karjamaade=poolne kägu”, ütles Jaus.
”Kukkil,kokku" nii vastavad kõik Lissi metsa kaod kõrroga vastu".

Ja" Jaus kukkus üleval. hangel veel mitu korda ja .mina vahtisin temale otsa.Mäest. 
alla sõites mõtlesin, et kuidas see kägu kukub ikka seäl toa taga tamme otsas Liss! 
metsass.* Aga. kui meie mäe all olime, siis mina tõmbasin oma palitusse suure, uel— 
j aJrandil ise augu.

««Mis nüüd isa, ütleb?" küsisin õnnetult Jaust käest.
"Ära ütlegi!"
"Aga ta ikka näeb ju"...
"Ütle emale”, arvas Jaus paremaks.
Ei nä ütelnud kodus emale ega isade. Ema, ise nagi ja ütles: "Tüdruk õn jälle

palitu puru ki.sku.nd! ” . . .
"Kelgu küljes oli nael, Jaus eks olnud nae.l? ?" otsisin Jaus il t abi. Aga seemord 

Jaus ei tõendanud, et seal oleks olnud nael. Siis käskis isa:
"Mine too õuest vits! ” Mina läksin rehe al la ja näki ts es in aokubude kallal.Kis­

kusin koo seest välja, ühe ja vaatasin teist.
. "Ilo misukese ma võtan siis nüüd! ” Ja hakkasin nutma. Jaus tuli kä rehe al la. Ot­

sis aokoo alt ühe õige pisikese vitsa: "Koil, võta see!"
"See õn ju kole pisikene", arvasin ma töinates.
"Ei ole kedagi, vii see aga". Selle ma viisingi, sest Janski arvas, et ci ole 

pisike ühtegi. Mitte ukse linkki ei klõpsatanud, Lui ma rehe alt tuppa pugesin. 
Andsin vitsa mittu ema, kätte, et siis ei saa, isa - ema, ikiea. lööb, kai silitaks... 
Ise jooksin mittu sängi teki alla,.. Ja - ema tuli ja, loi kaks korda ainult — teki 
peäle, Sellest vist ei tulnud tolmugi välja. Oleks isa seda teaduud! Jaus iie ma, 
seletasin pärast, et ema, naga silitas.

"Aga isa, see küll vist oleks and?"
"Ho see Mill oleks", arvas Janski.
Teinekord pidi Jaus iga, samuti minema* See juhtus lumesõja a, j al, ©t Kr aa, vi Liide 

viskas Jausile lumepalliga otse silma. Kraavi Liide ehmatas küll, kui Jaus kisen­
dades üle lumevalli teme, poole jooksis:

"Meelega, viskasid raj adras! Tuli kais silmast välja, kohe! Hüüd ma. sulle näitan, 
kuis Luukas õlut teeb!"

Liide lidus kodu poole. Jaus jooksis järele. Kuis see juhtus, ei mina tea,, aga 
Liide oli ,maha kukkund, et Jaus oli põlvega - tagast annud.

Liide kaevanud kodus, et Jaus lükanud tema. ni nui i lumme, et veri jooksnud, mis 
lodisenud. Siis tuli tema isa meile. liisis, kas peremees kodus. Ho mina ja Jens^ 
saime kohe aru, et see Liide õn ikka kodus hullusti kaevanud. Pugesime^peitu rehe­
tuppa, kolm j ala, alla numa. Liide isa hakkas kohe seletama, köögis midagi. Ütles 
vahel: " Jääns ja Liide... Aga. 1 ihapaun sarises pliidil ja seepärast meie masti oi 
laiulnud. Mina. küll pugesin pooleldi kolmjala, alt välja., aga Jaas tõmbas mind tag­
gasi.- "Ole ometi vait, viimati leiab me üles!"

Seda ma kuulsin, kuis Liide isa. seletas:"Teie veate poole talve aegu karjapoisi 
siia ulakust tegema ja teiste lapsi sandistama!" ' _ .

Miim isa. rääkis midagi õige tasa.. Siis Liide isa. ütles: "Poissi tui eo karistada, 
ja põristas vist rusikaga vastu laude,. Lii sugune põrin oli. Minu isa oli tükk aego, 
va.it. Siis vastas, köhatas jo. vastas; "Laste asi, eks na.d ise müra. ja, õienda!"

"Ah, kiiriat-ah, Irnrlat! Ho siis mina. ise- alles näitan sellele naraka!e 1 ••
Põrand naksus kohe, kui to, pingilt üles tõusis ja vihaselt ähkis: “Kus poiss õn,

kus poiss õn?" ' . .
"Ei tea., siin na.d jooksid!" osalas ema. pliidi veerest. Aga. Liide isa tuligi re­

hetuppa,. Vaatas ringi. Sihtis just otse kolm j al a. alla.. Silmad olid punnis ja. suu­
red. Minu süda. tagus koledasti. Sammud tulid õige kolmjala ligi jo. mina, pigista.— 
siil silnod kinni«

"Küll mo. su ükskord kätte saan! Sindrinahk, .sa sinine silmamuna! '■ Ja^vastaski 
kolm j al a alla, nurka., aga meid ei näind. Hina pidin juba taiest kerist kisa lauti 
laskma, ja. Jaus kraps as oma kõrvalt tubakast ist tuhkagi, ot silma, visata.» Aga ^ en­
nem läks ära. Meid ei näinud. Leekoldesse ja parsllegi vastas loll. Ja mina. piain 
peaaegu kord itsitama hakkama* Jaus ronis mittu kolmjala alt välja.. Püksid olid



tagast 'bullagae Noid ta kraapis ja kinnitasMinu süda tagus hullu moodu!n Ja mina 
seletasin, kui koledasti minu süda tagus,

. "It ta kohe vist seda. kuuliski, kui ta juba. kolmjala eila sihtisV1 
. «Ju ta vist kiili seda siis pidi kuulma,! " Oli Janski minuga ühel arvamisel,

Aga Jaus il oli iMca hirmus kahju, et ta ei vis aurad talle tuhka, silma,, et siis 
oleks tükiks ajaks kohe pimedaks jäänud.

“Tüliks ilm niisuke, lähme täk lo järele! " leidis J aras uuesti. Meie jooksime jä­
rele* Jaus hüüdis“Hei tuhksilm, nüüd ma täien! Hei tuhksilm, nösinina, punnkan- 
liikas 5 1 Sukadiy 1 õukadi ! "

Kül Jaus veel ütles palju naljakaid sõnu ja, jooksis siis õige ta, nina, alt läbi. 
Kord krapsas punnsilm ta. pintsaku hõlma, järele: “Aga. näus, sa konn, mül oled käes!55 
Mina kisendasin“Jaus, Jõras T"
Jaas viskas talle pisut tuhka pihust silma jo. tuli siis, mis jalad andsid. Tuhk­
silm läks metsa, poole, ja meie nägime, kuis ta. sülito.s teel- ikke, tõine kord 
teisele poole.

Tuppa minnes mina mõtlesin, et Kams nüüd kali saab nuuti. Aga isa ei olnud 
( imelliral kombel!) Jansi pääle sugugi pahane, Ütles veel: “ Miste sinno, kolmjala 
alla. rumalad vahtima jäite?" Siis mina. vaat sia Jansile otsa. ja. meie mõlemad mõtle­
sime: üdis me lollid sinno, ootama jäime!“

Õhtul sõime oasuppi, Jõras ajas kestad suust välja,, aga. mina. sõin kõik ära.: 
kõht oli kole tühi. Minni oli sellest ajast, kui Liss! Jaus meile tuli alati kõht 
rohkem tühi ja uni magusam. Ema ütles, et me kahekesi hinged omal välja jookseme, 
liii ütles ema sel a j al *

Suvel me enam ei jooksnud nõnda, ringi. Käisime kaarjas. Vahel mina jäin magama 
ja, läksin alles siis, kui päikene oli kõrgel. Minule andis ema. alati piimapudeli 
ülles ja, Jansile kohvi. Mulle ta andis võileiva, aga Jansile andis kaellrotiga suure 
leivakontsu jo. silku. Karjas tema. veeretas leivast peovahel ümargused munad, ja 
näitas, kuis ta neid korraga, a.lla. neelas. Kõri sõlm tegi vahel kiunus ti ! kohe.

Sügisel mo käisime õunugi vangil. Sellest me Mill kodus ei hinganudki. Kord 
Juhani Kadri nägi meid all aias. Tema. assutas koera: Mirjam, ouhi Mirjam ouli! “ 
Juhanil oli salasa koer ja see ei saanud muidu aru. Juhani Mart, kelle jalad- ema 
ütles nii- olid. seitse jalga, pikad, ei mõistnud sadesa keelt jo. scepära.st to. ütles 
Kadrile: “Porsi sina, sina, nagu õppisid seda keelt sead Õmbluskoolis.“ Kadri siis 
hõikas Mirjam! keeli ja Mirjam tegi: Ouh jo. ouh! “ Minu põllest kadusid kõik õunad 
äge, Jansi tasku jäid alles. Karjamaal tahtis Kraavi Liide üht Õuna. omale. Jõras 
käskis? “Kisu suu kõrvuni, siis saad! “ Liide kiskus. “Laiemale!" Hina. nägin, et 
Liide suu oli juba. kole laiali. Aga. Jants tingis: “ Veel laiemade!“ Ise a.jas suu 
pungil täis» Põsed olid kui kaks palli. Liide kiskus suud, nii et Iraagi ses. Juba, 
see oligi minu arust kõrvuni. Ja, siis ta sai õuna. Suunurgast purtskas vett välja, 
kui to. õuno. ammus tarnis e n i jõudis* Ago. Jaus oli õuna sisse lehma, “kooki" pannud. 
Liidel läksid silmad punni ja ta ajas kõik pudi suust pihu peade, õunagi mõtles 
ära visata. Jaus kaskis kurjalt* “Ära söö, muidu sulle veel tina tagumikku valan!" 
Liide vist kartis. Kiskus näpuga koogi sisu välja, ja sõigi ära. " Eas‘sa nüüd sais, 
missa talvel kaebasid, et mina sinu lumme õiendasin, kas'sa said !“ parastas Jans 
kokates jo. no.erdes,

" Ei Sarand midagi, sõin jah ära Õuna, mis sellest- õun ikka õun ! Söön veelgi 
Mui tahan ja kaeban jälle, kui ni nüli lumme lükkad!" vastas Liide. Aga, Õuna to. küll 
ci võtnud, kui Jants tadle pakkuski. Mitto ei võtnud jo, läks vilistades oma karja­
maa poole. Minugagi ei rääkinud pärast, ehkki istusin adati mättad, kui ta Jantsi- 
ga jagcles või karvu kiskus,

Hilissügisel hüürgasid rehepeksu nasinad - Mill Suurema© pool ja metsa pool. 
Vaiksel õhtul kostis soe õige ilusasti minu koju. Ikka jõrts, jõrts, tihtel - - 
tahtel!,,. Ei meie seda kaua, saanud kuulata. Jõras ütles: " Lähme.!" Mina õhinad:
" Lähme j laiame!" Hingetult lidusime käsikäes metsa poole, Mäs ägas katel tuliseid 
sädemeid taet-a poole algavas sügis-öe „ hämaruses-. Sädemeid me püüdsime ja kiikasi­
me Mui masin tegi"jõrts', jõrts!" jo. ko.tel vo.s tu: “ tihtel- tahtel, tihtel- tahtel, 
jõrts- jõrts,uuuuuuuI».ö

Vaikisid masinate hüürgarnised. Sadas• Jõras käis üksinda karjas. Seljas isa 
vana p ins oh jo. peas 1 ai aäär ego. kaabu. Mina naersin läbi köögi akna., Mui to, niimoodi 
lontis tulid Krants veel longus sabaga järel sörkimas• Naersin: “ Jans, so, oled 
Mui sõniku!!!"
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Keed olid Jants! vi inised karjapäevad meil. ühel õhtal küpsetasime pikavarre­
lise sarraube reheahjus. Hüppasime tulevalgel. Siis tuli Jants! ema Lissi metsast. 
Hina vaatasin Jantsile otsa ja Jants vaatas mullo niisamuti: seda meie ei olnud
mõtelnudki. Aga meie ei ütelnud kumbki sõnagi» e w . 1 ~

Päikene rippus just iluralcanoo mändide ladvus, Iuli sõitis Jants jälle^isa kõr­
val noore kõrviga õuest välja, metsa toele, alla poole. Sõitis.., .Hina märkasin, 
et idatac-vas oli kaks veripunast kriipsu pilve sagaras, ja sii kadus kork metsa­

Aea sellel õhtul ma ei oodanud isa kojutulekut. Ei oodanud, nagu vahest jõu­
lude eel, ku! ma veel väikene olin. Ei, tiiä tõesti ei oodanud isa tagasitulekut,
kui mina’istusin leolSukal, pikk sarrauba küpsetamiseks peos. _

Said-Sull.
lb.II.29.
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ÜLE KAHE SUHSATEE,

To muidugi kohe mõtlete, et hakkan arvustama Einari Vuorela samanimelist. teost? 
Vale nullo,S Ei°tule meeldegi! Hoopis selle vastu, tahan teid veenda suusaspordi 
tähtsusest, tema olulisest väärtusest ja äärmisest " võlust*’. Kui siis raoni vee ^ 
esil''- " tuleb arvamisega, et ta midagi väärt pole, noh, siis õn^viimnepäev ligi­
dal. Säärast suurt rumalust meie vana maakera kali välja ei kanna ueks •

Hõrn! arvab et hilja seda seletada; juba suur suvi väljas. Aga armsad hinged, 
to ju peaksite seda tops teadma: parem hilja, kui iialgi ja et munagi Oole hilja 
oma rumalust hooks teha. Nii siis al äke kohe, kui mu artikli õiete läbi lugenud,
suusasporti harrastama, .■ _ „ .

Nüüd ma igatahes täidan oma lubaduse ja teen teile selle mo 1 kl^ari-cs ,
kõik söma suure innuga, leui mina suusatama, hakkavad. _ *

01 n uus suvoeäev! ( Oh sa püha pim-pan! Nüüd läksin paris sohu ga rappa.).
Kus ta'š suvepäev Õli, kui hoopis päris oht talvepäev, nii umbes -) käima ja 
suure sulaga. Oli siis jah ilus talvepäev* Paike paistis selgest taevas.keik 
maailma kattis pimedus. Hüüsoas, minu töödes tuleb nüüd vahest vastuoksusi ette, 
ära valmistun nüüd romaanikirjaniku elukutsele ja siis õn, minu arvates, värvil± c, 
et sust vähem aru saadakse. Selle eest nimelt, millest inimesed ära Õissa, olevat 
neil suur respekt. Kahju vaid, et õpetajad seda respekti ci harrasta, rn reegi 
õnnetu vastamisel neile räägib vastuoksusi ja "udususi". hää kotto silmapilk pane­
vad oma raamatusse "konksu"(2) või "komeedi" (5-). Aga äkki ongi soo austus!r 

Nii siis,' sellel ilusal päeval mulle korraga, tuli meelde, vaja suusavauna ^ 
minna. Mõeldud, tehtud. Võtsin täis spordivaimustust suusad õlale. Et nä ägajiksi 
minna ci tahtnud, läksin veel enne ühe kaasõpilase poole, teda kaasa katsu, roo 
vaatas Mill kahtlevalt ilma, mind ja siis suuski, peäle selle aga, kui olin tallo 
pidanud kangesti teadusiika loenga kevadise , paitava ohu ule,_milles tunda sadan- 
deto õite aroomi(kas need küll olema pidid, ci teadnud ma isegi! \aljas oli vaiu 
sogane lumolobjak, seäl need õite aroomid parimal tahtmisel olla ci vomud),
oli ta nõus tulema. Pidin aga enne Mill vaeva nägema, seda peab, toele au andev, 
tunnistama. Rääkisin nii, et suu vahutas! Loengu lõpptulemus oli sus see, et mele 
mad läksime suusatama. Mis seaks ikkagi viga oli! Nagu 1 ohutuseks^oma^ kaasiasclc, 
seletasin: » Õige jahe ilm täna. " Aga tema ütles, selle üle ei võivad ma otsus­
tada. Mui olevat niipalju rõivaid seljas, et ma üldse oi tundvat, kas valjas on_ 
soe või külm.- Igatahes päris tore oli väljas. Üks fantaasiarikas inimene võib ju 
kujutella, et need mustad porifcxhilad õn St. Morits' i valendavad lumonangeu ja
häda, nolc- midagi. . „ „ . , ... . ^

Läksime siis täie auruga edasi, 3pmi jõudsime viimaks linnas u vai ja. õn tu3-
Vets ja Tartumaa! Seal ju oli lund miljon. Seadsime suusad alla ja sõit veis alata 
mööda dähkver põldo. Alul polnud häda midagi, siis oga läks pind sarnasema xuwU- 
louks » jonksliseks5’. Arvasime, et need õn lumckührnud, aga seäl eksisime raugasti. ^ 
Pärast selgas lugu õige proosal ikult. Hakkasin ülistama talve valgeid lumehange sia,



niis säravad paikeses kui kristallid ja to oman tit ekuhi1al♦ Kuid seäl olin äkki , 
isegi ei tea, kuidas, 11 põmm” selili lumes maas. Suusad olid jäänud ühe teemandi- 
kuhila taha kinni. Oh kibedat pettumust! Ma olin luule õilsast õhkkonnast äkki 
Klaas # Ja see teemanti to ja, kristallide kogu oli - kapsa juur ik, üks päris lihtlabane 
kapsa juur ik. Seal ma siis istusin kui tinutatud tj ei saanud sammugi edasi ei tagasi. 
Oleks vist istunud sead terve igaviku, kui mitte luraekamara all täielik veeuputus 
poleks olnud ja too niiskus aeglaselt üles kerkis; kerkis minuni.

Hüüdsin siis oma kaaslast appi, üles aitama. See aga käskis mül veel veidi^ 
aega ise noid oiea.ro erne nautida,, ni Uest ma enne tall e seletasin. Ma võiva c mõel­
da et olen "grüiines”. Õn ikka, tiks häbemata inimene! Pärast to, aga siiski aitas 
mu üles. Minu suusatamise tuhin oli langenud nullile, polnud tast enam ” iuksugi” 
järel. Koju poole liikudes haihtus mu paha tuju siiski ja nüüd tahtsin demonstree­
rida, oma, sõi duos auus t. üEübli hooga, liikusin cda,si, ja ot kä, too teine piima minu­
st maha jääda ci tahtnud, suusatas temagi mulle järele.

Ku id see kuupäev vist kindlasti oli 13. või mõni muu õnnetu päev. Juhtus jälle 
äpardus. Mo üldse ci pannud tähele, et üle kahe auusat ee lahutas end kraav. Seäl 
ta asus. Muidugi oli ta lund täis ja selletõttu mo vist ei näinudki teda enne Iuli 
mõlemad olime ” ilu ja, auga” jalgupidi kraavis. Meie Õnnetuseks oli soo vett ja, 
*pori pea ääreni täis ja seäl sees siis kükitasime meie. Esiteks kumbgi ci saanud 
arugi, kus olime, seisime rahulikult ja vahtisime, üllatusest keeletud , ükstei­
sele avasui otsa. Vaimurikast pilti see nüüd Mill pakkuda ci võinud, sellele olen 
kindel. Kes meid tookord oleks näinud,see kindlasti oleks saanud oige loomutruu 
kujutelma Loti ne,iscs t so õlas amb ara. ( muidugi märksa, loll cma.s 11 vai j aande s )• 
Viimaks taipasime, kas mc õieti oleme ja ronisime süngete nägudega kraavist 
välja. Jah. seo oli küll üks seiklusrikas sõit!

Nüüd vantsisime kahekesi sõbraga, koju; jalad mõlemil vesimärjad ja süda hir­
mul uute õnnetuste eest. Saabastes sulksus vesi kahjurõõmsalt: t? Süiks, süiks, 
sull!” Õn ikka, tõsi, soe elu pole muud kii silmavesi, võib kä öölda, porivesi; 
sel juhtumil õn viimne õigem. Tuju läks minekul kord-korralt ikka. halvemaks. Päris 
õnn kohe, et läksime läbi võrdlemisi tühjade tänavate, kus keegi oi näinud^meie 
vingus nägusid. Pa,ar inimest, kes meile va,s tu tulid., togid silmad, mis näi sia 
nagu kohvitassid. Mis na.d meid ometi pidid vahtima? Neil olid säärased näod, kui 
näeksid na»d mõnd eel ajaloolist brontosaurust. Humala,! inimesed. ^

Koju äärel e jõudes kerkisid pahe tahtmata mõtted, ja. pika,a. j al i s e juuruluoe 
järele tulin otsusele, et suusas port õn ikkagi üks väga, kasulik asi. Kohe- seletan

Vaadake, esiteks läksin ainult kavatsusega, vai ja, et suusatada,; lõppeks tõi 
see enesega, mi tu uut spordiala kaasa. Näiteks: surmasõlmed Tähkvere väi jau. kapsa— 
juurikale vahel; Need”sõlmed” ju õn kole tarvilikud just sellepärast, et väga. 
paljude salajate südamesoov õn seria kinonäi tl ojaks, ja. Mui sul.juba surmasõlmed 
selged, siis õn edu käpugakatsutalavalt solge nagu monol Harry Piel1 il, Luciano 
Alberti1 nii või kuidas seda,sorti . ” kuulsuseid” kutsu taiese, kelle üks trikk pole
vool 1õpetaludki, kui tõine juba algab.

Teiseks saab suusatamisel kä ujumissporti harrastada ja mudavanne .võtta nagu 
meie sääl kraavis. Kas pole "hurmavad” väljavaated? Üldse õn suusatamine tops 
üks üpris tarvilik sport• Kutsun kõiki kohe "prolla" toda õppima,# ^ ^

T«_T._G._VIIENDAL:==KLASöID.

Viiendad klassid elaval juba lahkumise tähe all. Üha keeb palavus!ik töö.Ja 
ongi* nüüd kevadel, nii pal ju teha. Õn ukse c-es kooli loterii, abiturientide pi­
du, kooli näitus ja igalpool tuleb viiendal klassil olla. eesvoda.ja.iks. Ja, varda.— 
komme Õnilasnere isetegevust - eks ole säälgi viienda.il klassol juhtiv^koht.
2/5 Õpilaspere esinduse liikmeist õn viiendal st klassest. Igas ringis tõmbaval ixnd 

.kaasa, küll juhtivate tegelastena, küll liigetena.
Alljärgnev ülevaade annab pildi meie lõppklassest.
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V-a Kl a s s.

Klassijuhatajaks õn Õpetaja Margarethe Hammer, õpilasi õn klassis 31, neist 
linnast 24 ja maalt 7, seega siis linnaõpilaste klass. Õpilasi õn tunnud T.T.G. algk. 
- 23, I algk,- 2. Tallinnast Kubu eragünin.- 1, Pärnu tu tari. gömn.-l, Läänemaa 
ühisgumn»- 1, Võõpsu algk,-1, Tartu tehnika gömn.-l, E.N.K.S.T.G,- 1; teist aastat 
klassis pole i Pitki õpilast. Kl. assi vanem: Adelheid Kuusik; klassikir j at o ime ta ja: 
Elviira, 1 JÜnnaiDUii; klassi laekur: Aino Tubin, Õpilaspere esinduses V-a klassist õn: 
Senta Kxkkerpill, Rosalie Bros, Eha Luik, Ilse Post, Erika Pärli ja Aino Peipsi. 
Kirjandusringist osavõtjaid - 20, kuntstirmngist - 5, spordiringist - 11, enese- 
kasvatuser. -4,® Õpilaspere valimisel käis 100%.

V-b__K_1 a s_s.

Klassijuhatajaks õn õpetaja Salme Mikson. Õpilasi õn klassis 32, neist lin­
nast 2b ja maalt 6; seega tugeva, ülekaaluga linnaõpilaste klass, õpilasi õn tulnud 
T. T. G> algk.-14, VI algk.-10, IXelgk.—2, Grass! era.giimn.-l, Tallinna, II gömn.-l, 
Tallinna Kender! gömn.-l, Salomon'i eraalgk.-1, Õp. sem.-l, Laiuse algk.-i; teist 
aastat klassis 1 Õpilane.

Klassivanem: Emilie Põderson, klassikirjatoimetaja: Lilli Vabrasõn; klassi 
laekur: Axella Tasso. Õpilaspere esinduses õn: Keete Tanilov ja, Kadja Laan. 
Kirjandusringist osavõtjaid õn 21, spordiringist kuntstiringist-1. Õpilaspere 
valimistel käis 100%,

V-c__K 1 a s_s_.

Klassijuhatajaks õn õpetaja Natalie Kalamees. Õpilasi õn klassis 30, noist 
maalt 19 ja linnast 11, seega, maaõpilasto klass. Õpilasi õn tulnud T, T. G. algk.- 
21, Salomon'i eraalgk,-2, Elva algk.-1,IX algk.-l, Tudulinna algk-1, E.N.K.S.T.G.- 
2, Ialgk.-2, Tartu tehnikagömn.-1,

Klassivanem: Kristel Thomson; klassikir j at oime ta, ja: Aliide Tiitso; kl abi­
laekur: Magda Kissa. Õpilaspere esinduses õn : Iise Jalakas. Paula Lindenau ja 
Kristel Thomson, Kxr j andus ringist osavõtjaid õn 82, one s okas va. tus cringis t 2, kantsti- 
ringist 8 ja spordiringist 2. õpilaspere valimistel käis 96,6 %.

E. Pe

■ ‘ . - • fy ' . ■ ■ ■ V . ; - • •. .. . . V / ,..f ' . .
Armsad õed õndsas usus! Olen nüüd teps muutnud oma. Plikalikku” meelt ja asunud 

11 patus tpöörmi se teele”. Jah, Issand anna täk neid, kes õn vagad. Aga. oga' ö lugu, 
mis selle vagaduse põhjustanud, mõni naljaasi pole. Taevas hoia,! Hoopis suur ja 
traagi 1 ine sündmu s.

Õrnahingeline, elu proosat vihkav inimhing” lebab voodis, ümbritsetud satään— 
silmadest jo. sinistest juustest . ( Ja, helde taevas, mis nüüd Mill saab! Ma juba, 
jälle kaldun i?laiale” toele!) Ei ikka, plikadest, kellel sarna,sed kiiduvaärt omadu­
sed, milliseid minu talline lihtsurelik ei või unistadagi. Puha kole luuleline kraan!

Mo j ali, ümbruskond õn säärane luuleline. Äkki ” kärts ja. põmm”- üks hirmus 
profaanne jo, (peaasi) ebeluuleline lugu sinna sekka,. Ta.eva.sse kisendav ülekohus.
Kui kergesti ei oleks võinud selle artikli tõttu üks õrnahingeline duenna, minestu­
sesse langeda,. Vesi tuleb kohe silma, suure südamevalu pärast sellele mõeldes. (Tõi­
sed ütlevad,otiiiast naerust, see õn äge. kius ja, jonn nende poolt)

Võtab siis too Õilis ”inimhing” kätte selle- ajalehe, aga, lubaga mul kasida,, 
kas ta, omas pühas vihas üldse midagi nägi peäle selle artikli, selle koleda, artik­
li? Arvan, et ei.

Mis nüüd.puutub palavikku., siis ei maksaks seda. just nii väga. südamesse võtta. 
Tol ajal oli väljas see kole Miim ja. siis Iales äkki sulale ja. soojaks. Mii et soo-
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Juse kõikumine oli sellest vait tingitud. Pealegi usun, suures ärevuses ta vast 
vaatas toda " kraadipuud", mis õn väljas akna taga. Aga võimalusi õn ju palju!
Äkki oli minu artikkel nii ” looma truult» kirjeldatud, et patsient end lugedes 
arvas olevat uisutee!, kas muidugi külm, kaid pärast end teps ikkagi soojas toas 
leides, nakkas tal jälle soe.

Oma südamlikumat tänu avaldan selle eest, et mind mitte nendesinatsto "elu­
kogenu te" kilda ei arvatud. Keegi ( vist Archimedes) ütles, ct elukogenud nooru­
rid en ole teps mitte enam noorurid. Ja pean kä tunnistama, et isik, kellele 
võlgnen tänu oma " õigele teele””juhatamise eest, pole kä just rängasti elukoge­
nud. Kui juba sc-c artikkel talle suurima üllatuse valmistas, noh, siis pole tal 
kali kuigi suuri elukogemusi.

Lubatagu veel tähendada, et selle "tarkuse” uisutee suhtes olen omandanud 
vaadates õige reaalsete prillide läbi. Ükskord isegi vägagi lähedalt, peaaegu nina­
ga vastu uisutee jääd. Aga kas siis peab laulma ”hosianna”! uisuteele, teda igat- 
moodi ülistama, talle kiige luuletama omadusi, milliseid talle üldse pole? Vot 
samast "luuleandi” mul pole. Olgugi ta meie uisutee ja meie pailaps, siiski alaks 
SCO n. n. onupojapoliitika", ku.i me ta~pokcdo üle pigistame silmad kinni ja 
oma uisu teed ideaalseks peaksime. Ärgu nüüd keegi arv.aku, et pean ideaalseks 
" Kalevit".

"Kohuvalukontserti" tehtigi ülemineval aastal kõlakojas. Selle tõttu tuleb 
aina kahjatseda, et keegi tollest "naudingust” ilma jäi.Ha* i tea aga., mis siis 
oleks sündinud , kui too õrnus seda oleks kuulnud. Siis oleks ta oma õrna hinge 
vist kohe ühes kehaga kõrgemaisse sfääresse, s* o, tropist üles, transporteerinud. 
Või, noh ütleme lihtsalt ja selgelt - putket mänginud.

Et minul kusagil püsi pole, see ju õn osalt õige; ehkki ma just suurte keha— 
dimensioonidega kiidelda ei või, pole ma siiski mitte nii plastiline, ct mül oleks 
võimalik omi konte kõiki sõrmkübarasse asetada. Meil ikkagi õn üksjpaha harjumusr 
ct nad tarvitavad nii palju ruumi, kui nad tarvitavad.

Kä omalt poolt komplimenti tehes, teatan, et kui olen oma kriitika kuulsuse 
saavutanud, siis hakkan kohe romaanikirjauilauks ja oma esimesele romaanile 
( " Välkulöövad satään - sinisilmad " ) kirjutan 2001eheküljolise proloogi oma 
õilsa kasvataj ennä ülistuseks. Sest olen teps parandanud moelt!


